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1 Appearance

2 Internal Appearance and Wiring

If the electric supply is not wired and the battery is disconnected (changing battery
for instance), you should bridge over the bridge terminal for 2 s to make the battery
working properly.
It is recommended that you should use the 12 VDC/7 AH battery.
For security reasons, you should install the rubber rings (accessory) in the cable holes
to protect the cables from being scarified by the burrs on the cable holes.
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Use tool to rotate the button.
From left to right means from 0 to
15 sec, which refers to the door
open duration.
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Circuit Board Wiring

Do not touch the bare components (such as
the metal contacts of the inlets) and wait for
at least 5 minutes, since electricity may still
exist after the device is powered off.
Make sure that the power has been
disconnected before you wire, install, or
disassemble the device.

Pay attention to the positive (red) and
negative (black) terminals of the battery
when wiring. Avoid reverse connection
which will damage the board.
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3 Installation

Case Installation

Battery Installation

Mounting Surface

Screw
Battery
Installation
Sheet

1. Unscrew the case door screw and open the case door.
2. Secure the case on the mounting surface.
a. Drill holes on the mounting surface according to the mounting holes at
the bottom of the case.
b. Insert 2 expansion sleeves into the drilled holes and install the screws (SC-
TWM3×6PM-BNI).
c. Align the case body and the drilled holes. Hang the case on the screws.
d. Complete the wiring inside the case.

2. Close the case door and tighten the screw on the case door.

1. Install the battery to the case.
2. After wiring, use the installation sheet to hold the battery and
secure it with 2 screws.

To prevent injury, this equipment must be securely attached to the
mounting area in accordance with the installation instructions.
This equipment is suitable for mounting on concrete or other non-
combustible surface only.

English
If the device uses a 3-prong power supply plug, it must be connected to an earthed mains socket-outlet properly.
Русский
Если в устройстве используется трехконтактный сетевой штепсель, его необходимо надлежащим образом подсоединить к заземленной розетке электросети.
Magyar
Ha a készülék 3 ágú hálózati csatlakozót használ, akkor azt megfelelően földelt hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni.
Deutsch
Wird das Gerät mit einem 3-poligen Netzstecker betrieben, muss es ordnungsgemäß an eine geerdete Netzsteckdose angeschlossen werden.
Italiano
Se il dispositivo utilizza una spina di alimentazione a 3 poli, collegarlo correttamente a una presa di corrente dotata di messa a terra.
Čeština
Pokud přístroj používá tříkolíkovou napájecí zástrčku, musí být řádně připojen k uzemněné síťové zásuvce.
Slovenčina
Ak zariadenie používa 3-kolíkovú zástrčku do zdroja napájania, musí byť správne pripojená k uzemnenej sieťovej zásuvke.
Français
Si l’appareil utilise une fiche d’alimentation à 3 broches, il doit être connecté correctement à une prise électrique secteur mise à la terre.
Polski
Jeżeli urządzenie jest wyposażone w przewód zasilający z wtyczką z trzema stykami, należy ją podłączyć do uziemionego gniazda sieci elektrycznej.
Nederlands
Als het apparaat een 3-polige stekker gebruikt, dan moet het op de juiste wijze op een geaard stopcontact worden aangesloten.
Português
Se o dispositivo utilizar uma fonte de alimentação de 3 pinos, deverá ser ligado corretamente a uma tomada de corrente ligada à terra.
Español
Si el dispositivo utiliza un enchufe de alimentación de 3 clavijas, debe conectarse correctamente a una toma de corriente con conexión a tierra
Română
Dacă dizpozitivul utilizează o fişă de sursă de alimentare cu 3 pini, trebuie conectat corespunzător la o priză cu împământare.
Dansk
Hvis enheden benytter et strømforsyningsstik med 3 stikben, skal det sluttes korrekt til en stikkontakt på elnettet med jordforbindelse.
Türkçe
Cihazın 3 uçlu güç kaynağı fişi kullanması halinde, bunun topraklı şebeke priz çıkışına bağlanması gerekir.
Українська
Якщо вилка шнура живлення пристрою має 3 штирі, її слід належним чином підключати до електричної розетки з заземленням.
Bahasa Indonesia
Jika perangkat menggunakan steker catu daya 3 kaki, perangkat harus tersambung ke stopkontak listrik yang dibumikan dengan benar.
ျမန္မာ

ကိရိယာတြင္ ပါဝါထိုးရန္ 3 ပင္ေခါင္းသုံးပါက ၎ကိုေျမစုိက္ႀကိဳးခ်ထားသည့္ ပလပ္ေပါက္မ်ားတြင္သာ ေသခ်ာထိုးရမည္။


